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րու աւերները 78 գոնէ փոքր մասով մը դար-
մանել< սակայն ամէնէն դժբախտ տարինե-

րու (համեւրոպական առաջին պատերազմի
շրջանին) սոսկալի փլուղումները եւ աւեր-
ները 79 դեռ մինչեւ այսօր կը մնան անդար-
մանելի. վասն զի չմնաց այլ եւս շինարար
Վասպուրականցի Հայ մը...

Այս տեղ կը վերջանայ մեր ուսումնա-

սիրութիւնը 80;

(Վերջ:: Հ. Հ. ՈՍԿԵԱՆ

ՆՈՐ ԿՏԱԿԱՐԱՆԻ ԳՐՔԵՐՈՒ
ԿԱՐԳԸ ՀԱՅՈՑ ՔՈՎ

(Շարունակութիւն եւ վերջ::

Բ. Պաւղոսեանք:

ԺԴ. Թուղթ ք: Կորեան վերի վկայու-
թիւնը <<իսկ Պաւոսի չորեքտասանեքումբք
թղթովք>> կը յայտնէ թէ Հայոց քով Պաւու
սեան 14 թղթեր կը ճանչցուին: Այս թիւը
այնքան ընդհանրացած է, որ ինչ ինչ հեղի-
նակներ միայն <<ԺԴ Թուղթք>> կը կոչեն, ա՜
ռանց Պօղոս անունը յիշելու: Գործնականին
սակայն Հայոց քով ճանչցուած են 15 թղթեր,
ինչպէս կը գտնենք Եւագրի քով <<Առաքեալն
ԺԵ>> 95: Այս 15րդ թուղթն է <<Կորնթացւոց
Գ. թուղթ>> անուանուած անկանոնական
գրութիւնը, որուն մասին ստորեւ պիտի
անդրադառնանք: Ձեռագրական սխալ ըն-
թերցում մը պիտի ըլլայ Աբրահամեանի հրաւ
տարակութեան Շիրակացւոյ ցուցակին մէջ
<<Պօղոսի առաքելոյ թուղթ ԺԳ.>> ընթեր-
ցուածը (էջ 259) որովհետեւ գործնականին
ԺԴ թուղթ յառաջ կը բերուի: Ուշադրու-
թեան արժանի է Լաւոդիկեայ ժողովոյն ցոււ

78 Վասպուրականի ամայացած ու շաբաթացած՝
Ասպիսընկայ եւ Ուռընկայ Ս. Նշանի վանքերու մասին
հմմա. Բիւզանդիոն, 1900, Թ. 1074 եւ 1196:

70 Հմմա. Ամէնուն Տարեցոյց (Թէոդիկ), 1926,
էջ 196 եւ <<Վասպուրական>> 1930, ամբողջ գիրքը,
Վան-Վասպուրականի Ապրելեան հերոսումարտի տասն
եւհինգ ամեակի առթիւ, 1915--1930 :

80 Ծանօթ էր մեզ Հ. Կ.՝ Ամատունի <<Fonti,Se
rie II, Fascicolo XII, Disciplina Armenia II, Mona
chismo, studio storico-canonico e fonti canoniche,
Venezia 1940 գործին հրատարակութիւնը եւ ջանք
չխնայուեցաւ զայն օր յառաջ ստանալու, սակայն ան-
նպաստ պարագաներու հետեւանքով դժբախտարար
մեր գործին տպագրութեան գրեթէ աւարտումին հա-
սաւ Վիեննա - Այս շահեկան եւ ընտիր զրութիւնը
կրնար մեր ուսումնասիրութեան ատեն չատ օգտակար
ծառայութիւն մատուցանել:

96 Արարատ, 1895, 408:
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ցակը, որ հայ ձեռագիրներու մէջ բաւական

մեծ փոփոխակներով աւանդուած կը գտնենք:
Չեռագիրներէն ոմանք Պաւզոսեան թղթերը
թուելէն յառաջ <<Պաւոսի թուղթք>>ին վրայ
կը յաւելուն <<ԺԴ>> եւ իրապէս 14 թուղթ կը
հաշուին 96: Ուրիշներու քով չենք գտներ այս
յաւելուածը բայց կը պակսի այս կամ այն

թուղթը անոնց ցուցակէն: Մելիք Թանգեանի

բնագրին մէջ կը պակսին Թեսաղոնիկեցւոց
Ա. եւ Բ. եւ Եբրայեցւոց թղթերը: Մեր Մա-

տենադարանի Թ. 581 եւ 810 ձռագիրները.
Թեսաղոնիկեցւոց միայն մէկ թուղթ կը հաւ
չուեն, եւ մինչ առաջինը Մելիք=Թանգնանի
բնագրին պէս կը ղեղչէ նաեւ Երրայեցւոց
թուղթը; երկրորդը կարտաքսէ Եփեսաց-

լոցը: Յունարէն բնագիրը յայտնի 14 թուղթ
կը յիշէ: Այս երեւոյթին առջեւ միայն ձեռաւ
գրական սխալ ընթերցում կարելի է համարիլ

ամբողջ եղելութիւնը, որովհետեւ թղթերուս
անվաւեր համարուած ըլլալու կասկածներ

չենք գտներ մեր մատենագրութեան մէջ:
Դիրքը: Վերը ստուգեցինք արդէն թէ

Պաւզոսեան թղթերը հնագոյն խմբագրու=
թեան եւ հայ ընտրելագոյն ձեռագիրներու
համաձայն կը յաջորդեն կաթողիկէ թղթե-
րուն: Այս տիրող կարգէն դուրս կան նաեւ
քանի մը սակաւադէպ շեղումներ:

1. Պաւղոսեանները Աւետարանի յաջորդ:
Սիւնեցի, Աղարիա: (Լատին ազդեւ
ցութի՞ւն):

2. Յայտնութենէ ետք:
Զօհրապի բնագիրը, [Շիրակացի]:

3. Յովհաննու Հանգիստէն ետք:
Սարկաւագ, Ստ. Ձիք:

Ճաշոցը կը հետեւի հին խմբագրութեան,
եւ յինանց շրջանի կաթողիկէ թղթերուն կը
յաջորդեն Պենտեկոստէով՝ Պաւղոսեանները:

Ներքին դասաւորութիւն: Պօղոս առա-
քեալի թղթերը չորրորդ դարուն արդէն
վերջնական= դասաւորութեան մը ենթար-
կուած էին, որուն համաձայն նախ կը կար-
գուէին հասարակութիւններու, եւ ապա ան-

հատականներու ուղղուած նամակները: Շատ
հեռաւոր վայրեր պիտի առաջնորդուէինք այս
դարգացման փուլերու քննութեամբը, ուստի
կը բաւականանանք հաստատելով թէ մեր
հայ թարգմանիչները առանց ընդվայր յածեւ
լու նոյն դասաւորութիւնը կ ընգդրկեն իրենց
Ս. Գրոց թարգմանութեան համար:

90 Հմմտ. Տաշեան, Ցուցակ, էջ 370. Ձեռ. 100,
թղ. 125ա:
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Հասարակական Անհատական

Հռովմայեցւոց Տիմոթէոսի Ա.

Կորնթացւոց Ա. Բ.
Բ. Տիտոսի

Գաղատացւոց
Փիլիմոնի

Եփեսացւոց
Փիլիպեցւոց
Կողոսացւոց
Թեսաղոնիկեցւոց Ա.

Բ.
Եբրայեցւոց

Այս դասաւորութիւնն ունին բոլոր հայ

ձեռագիրները, Հայոց ծանօթ օտար ցուցակ-

ները եւ նոյնպէս կը դասաւորեն ազգային հեւ

ղինակները:
Պաւզոսեան թղթերու այս ցուցակը կրած

է սակայն բանասիրական վերլուծում մը

Գէորգ Կաղի եւ Սարկաւագի քով, որոնց աղ-

բիւրը կը գտնենք Ոսկեբերանի Հռովմայեց-

Լոց թղթին մեկնութեան մէջ: Այս ցուցակը

որ իրապէս նորանշան երեւոյթ մ՝ունի, եւ որ

այնքան դժուարութիւններ պատճառած է
Zaհոի 97, ցանկ մըն է, կազմուած թղթերու

գրութեան ժամանակագրական կարգովն:

1. Թեսաղոնիկեցւոց Ա. 8. Տիտոսի

2. Բ. 9. Գաղատացւոց

3. Կորնթացւոց Ա. 10- Եփեսացւոց

4 Բ. 11. Փիլիմոնի
5, Հռովմայեցւոց 12. Կողոսացւոց

6. Տիմոթէոսի Ա. 13- Փիլիպեցւոց

7 Եբրայեցւոց 14. Տիմոթէոսի Բ.

Ոսկեբերան իր այս ցուցակը կը հիմնա-

ւորէ այսպէս. <<Ոչ որպէս ոմանք կարծեն թէ
սա (Հռովմայեցւոց թուղթն) յառաջ է քան

զամենայն թուղթն առաքելոյ, այլ քան զնոսա

միայն որ ի Հռոմայն գրեցան: Իսկ քան

զայլսն կրսեր, թէպէտ եւ ոչ քան զամենե-

սին Քանզի Կորնթացւոց թուղթքն յա-
ռաջ են քան զսա, եւ յայտ անտի է, զի մօտ

ի կատարած թղթիս ասէ, Երթամ պաշտել

զսուրբսն որ յԵրուսաղէմ. եւ թէ Հաճոյ

թուեցաւ Մակեդոնացւոցն եւ Աքայեցւոցն

հաղորդութիւն առնել ընդ աղքատս սրբոցն

որ յԵրուսաղէմ: Ուստի յայտ է թէ քան

զԿորնթացւոցն Թեսաղոնիկեցւոցն յառաջ է

եւ առաջին քան զամենայն թուղթսն... .>> եւն

(Ձեռ. 47, թղ. 171ա, բ):
Ոսկեբերանի եւ Գէորգ Կաղի ցանկերու

մէջ միայն Տիմոթէոսի Ա. եւ Եբրայեցւոց

թղթին դասաւորութեան մասին կայ տարա-

97 Forschungen, էջ 150:
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ձայնութիւն մը. <<Այլ զի ասի թէ Տիմոթէի
առաջին թուղթն յառաջ գրեցաւ քան
զԵբրայեցւոցն, ո՛չ է ի դէպ, զի Տիմոթէոս

դեռ ընդ Պաւոսի էր եւ ոչ առաջնորդ յԵփե-
սոս յորժամ գրեցաւ Եբրայեցւոց թուղթն :
Եւ ինքն Տիմոթէոս տարաւ ի Պաւզոսէ

ղթուղթն Եբրայեցւոց եւ յորժամ եկն Տիմու

թէոս ի Հրէաստանէ, յայնժամ կացոյց զնա

Պաւոս յԵփեսոս քահանայապետ: Եւ ելեալ
յԻտալիայէ յայսմ վայրի քարոզեաց Գաղա-

տացւոցն եւ Կողոսացւոցն: Եւ գնացեալ անտի

ի Կրիտէս կղզին, քարողեաց նոցա զՅիսուս
Քրիստոս, եւ կարգեաց առաջնորդ զՏիտոս

Եւ եկեալ անտի առ Պատտենացիսն էանց

վերստին յաշխարհն Փռիւգացւոց ես Լաւ

ռոդիկի գրեաց զառաջին թուղթն Տիմոթէի>>
(Ձեռ. 47, թղ. 169ա, բ): Այսպէս Գէորգ

Կաղ: Նորագոյն քննութիւններու համաձայն

այս դէպքին իրաւունք ունէր Գէորգ Կաղ այս
փոփոխութիւնը կատարելու, որովհետեւ
Եբրայեցւոց ԺԳ. 24 վկայութենէն <<Ողջոյն

տան ձեզ, որ ի կողմանս Իտալացւոց են>> կը
հետեւի թէ թուղթս* Հռովմէն գրուած է
Նոյն վերջագիրը ունի նաեւ Եւթաղ <<Առ

Եբրայեցիս գրեցաւ յԻտալիայ ի ձեռն Տիմու

թեայ>> (էջ 154):
Հայ ընկալեալ խմբաւորումին հակառակ,

լատին ազդեցութեան տակ, Ոսկանի եւ

Վիեննայի (1857, 1906) տպագրութիւնները

Եբրայեցւոց թուղթը փոխադրած են Փիլի-
մոնի թղթէն ետք: Այս դասաւորութեան

վարդապետական - պատմական դրդապատ=
ճառը թէպէտ անծանօթ չէր նաեւ արեւելք,

նոյն իսկ Հայոց քով, քանի որ Եբրայեցւոց

թղթին մասին եղած տարակոյսը գիտէին
նաեւ Հայերը Ս. Յերոնիմոսի Prologus Ga-
leatustն 98, եւ առաւելապէս Եւթաղի նախա--

դրութենէն <<Եբրայեցւոց թուղթն թուի թէ
չիցէ Պաւոսի գրեալ վասն նկարագրին եւ
վասն ոչ ի գլուխն կարգելոյ զիւր անունն որ-
պէս եւ յայլ՝ թուղթսն>> (էջ 144): Սակայն

ներելի չի կրնար համարուիլ այսպիսի ներ-

մուծուած փոփոխութիւն մը, որ կը խզէ
հնութեան հետ ամէն կապ:

Ճաշոցի կարգը կը համաձայնի հասարակ

ցուցակին հետ, խնդրի առարկայ կը մնայ

միայն Փիլիմոնի թուղթը:

98 Ех catalogo scriptorum ecclesiasticorum:
Epistola autem quae fertur ad Hebraeos non eius
creditur propter styli, sermonisque distantiam.
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Հռովմայեցւոց՝ աբ-էջ (Բ. օր Պենտեկոստէի մինչեւ Ուր. Վարդավառի պահոց)

Ա. կորնթացւոց՝ ադ-ազ (Դ2. Վարդավառի մինչեւ Ուր. զկնի Փոխման)

Բ. կորնթացւոց՝ բկ-դկ (Բ. Կիր. Փոխման մինչեւ Դ. Կիր. Խաչի)
Գաղատացւոց՝ դդ-էջ (Դշ. Խաչի մինչեւ Է. Ուր. Խաչի)
Եփեսացւոց՝ ըկ-թզ (Ը. Կիր. Խաչի մինչեւ Թ. Ուր. Խաչի)
Փիլիպեցւոց՝ ժկ-ակ (Ժ. Կիր. Խաչի մինչեւ Ա. Կիր. Յիսնեկաց)

Կողոսացւոց՝ աբ--ազ (Բ2. Յիսնեկաց պլհհոց մինչեւ Ուր. Յիսնեկաց սլահոց)

Ա. Թեսաղոնիկեցւոց՝ բկ--գզ (Բ. Կիր. Յիսնեկաց մինչեւ Գ. Ուր. Յիսնեկաց)

Բա Թեսաղոնիկեցւոց՝ դկ- դզ (Դ. Դ.
Եբրայեցւոց՝ եկ-կիր (Ե. Կիր. պահոց Ծննդեան)

Տիմոթէոսի Ա.՝ (Ա. Յայտնութեան , Բ. Ուր. Յայտնութեան)

Տիմոթէոսի Բ.՝ (Գ. զկնի Առաջաւորի)

Տիտոսի Կիր-զջ (Գ. Առաջաւորի Գ. զկնի Առաջաւորի)

Հոս Տիտո՜սի թղթէն ետք պիտի յաջոր- ընթերցուածացոյց նշանները եւ առանց

դէր ըստ պատշաճի Փիլիմոնի թուղթը, որ ընդհատումի բաժնուած են ամբողջ ժամա-

սակայն չի պատահիր: Ձեռագիրներուն մէջ նակամիջոցիս վրայ: Եթէ այս միջոցը չորս
Փիլիմոնի թուղթին համար չենք գտներ ոչ շաբաթ առնենք շատ դիւրաւ կարելի էր զե-

մի ընթերցուածի նշան в Վկայասէրի Ճաշու տեղել Փիլիմոնի թուղթը, եւ խուսափած

ցին մէջ ընթերցուածս դրուած է Վլասայ եւ պիտի ըլլայինք Առաջաւորացի ընթերցուածը
Ոնեսիմեայ տօնին օրը ամբողջապէս: Տօնս կրկին անգամ կարդալէն իրարու յաջորդող
հակառակ որ օժտուած է շարժական ութեան երկու կիրակի օրերուն (Բ. Տիմ՝ Բ. 15):
մեծ բացառութեամբ, քանի որ ապայից տու Գ. Թուղթ Կորնթացւոց (Կորնթացւոց
ներէն է, սակայն երբեք չի կրնար այնքան առ Պաւոս եւ Պաւզոսի առ Կորնթացիսն):
ուշանալ, անցնելու համար Տիտոսի թուղթը, Այս խորագրով Պաւոուեան 15րդ թուղթ մը

որուն յաջորդն ըլլալու էր: Անոր անվաւեւ յիշատակեցինք վերը: Պատմական տուեալ-

րական համարուելուն հետքի մը չենք հան- ներով թուղթս հաւանօրէն վաւերականներու

դիպիր մատենագրութեան մէջ, այլ մանա- կողքին կը թարգմանուի առաջին թարգմա-
ւանդ թէ Ոսկեբերանի գործերու շարքին նիչներէն արդէն, իբրեւ ստոյգ Պաւոսի: Այս

թղթիս մեկնութեան ոսկեդար թարգմանու- կը պահանջէ բնագրին ընտիր լեզուական

թիւնն ալ ունինք: Չընթեռնուելուն պատ- բնոյթը, ուստի իրաւացիօրէն կը հետեւցնէ

ճառը անշուշտ ուրիշ տեղ փնտռելու ենք: հայագէտ Պ. Ֆէթթէր 99 թէ <<Կորնթացւոց

Գուցէ թէ Յայտնութենէ մինչեւ Զատկի Գ. թուղթը մեզի հասած մի միակ հատակու

մերթ ընդարձակ, մերթ անձուկ ժամանա- տորն ըլլալու է Ս: Գրոց հայերէն հնագոյն

կամիջոցին, ուր երբեմն նոյն իսկ առանձնա- թարգմանութեան>>: Մեր հնագոյն մատենա-

կաններու ուղղուած միւս հովուական թղթե- գրութեան մէջ ունինք ասկէ կոչումներ,

րուն ընթերցումն ալ կը զեղչուի, հարկ չէ իբրեւ վաւերական գրութենէ մ առնուած,

տեսնուած թուղթս իր կարգին նշանակելու, Ագաթանգեղոս (տպ. Վենետիկ 1862, էջ 141,

քանի որ 3--4 շաբաթ առաջ արդէն ստոյգ թէ 214, 215, 267), Եզնիկ (էջ 184): Կը թարգ--

կ ընթերցուէր: մանուի նոյն իսկ Եփրեմայ թղթիս մեկնու-
Այս կարելիութիւններէն զատ, գուցէ թիւնը ոսկեդարեան հարազատ դրոշմով100:

հաւանական համարուի անոր երբեննի ըն-- Թղթիս վաւերականութեան համոզումը սա-

թերցումը իր կարգին : Այս մտածումը կար- կայն, որքան կ՝երեւայ ժամանակի բերումով,

թընցնեն Յայտնութենէն մինչեւ Բուն Բարե- երբ կը յայտնուի անոր պակասը Եւթաղեան

կենդանի միջոցի ընթերցուածներու բաժա-- եւ Ոսկեբերանի ցուցակներուն եւ յունարէն

նումի տարբերակները զանազան Ճաշոցներու ձեռագիրներուն մէջ, տարակոյսի կ ենթար-

մէջ: Երուսաղէմեան Ճաշոցը Յայտնութենէն կուի: Թեր ու դէմ վիճաբանութիւններու

մինչեւ Առաջաւորաց կիրակին միայն երեք արձագանգը մինչեւ այսօր կը գտնենք յետա-

շաբաթ կը տրամադրէ, եւ կը զեղչէ երեք ըն- գայ մատենագրութեան մէջ: Թէոդորոս

թերցուածներ, Ա. Տիմոթէոս Զ. 6--Բ. Տի- Քռթենաւոր Մայրագոմեցւոյ դէմ Ագաթան-

մոթէոս Բ. 3, որոնք չորս շաբաթ ունեցող
Ճաշոցներուն մէջ Յայտնութեան Գ. շաբաթը
(Բ. ուր.. Գ. կիր., Գ. դշ.) կը լեցնեն :
Նոյնպէս երեք շաբաթ կ՝ենթադրեն Զօհրապի

99 Հայկական Աշխատասիրութիւնք Հայագէտ
Ֆէթթէրի, թրգմ. Հ. в. Տաշեան: Վիեննա 1895,
էջ 181 (Ազգային Մատենադարան ԺԷ.):

100 Ձեռ. 47 (Տաշեան), թղ. 180w--181թ, տպ.
Վենետ 1836, էջ 116--123 :

գեղեայ վկայութիւնը յառաջ կը բերէ իբրեւ
Պաւոսի մէկ խօսքն, զոր Գրիգոր Լուսաւու

րիչ կոչում ըրած ըլլայ (տպ Վենետ օ 1833,
էջ 154) 101: Ըսուածներէս կը հետեւի թէ
Պաւզոսեան թղթերը նախ քան ընտրելագոյն

բնագիրներու բերուիլը Կ. Պոլսէն, ԺԵ կը
հաշուէին եւ ոչ ԺԴ, սակայն Ս. Գրոց

երկրորդ թարգմանութեան սրբագրու=
թեան ժամանակ արտաքսուած է Կորն=

թացւոց Գ. թուղթը քանի որ կը պակսէր այդ
Եւթաղի մօտ: Այս արտաքսումը հասկնալու

չէ սակայն անոր վաւերականութեան մերժ=

ման իմաստով, որովհետեւ յաջորդ դարերուն

դեռ կը վկայուի <<իսկ զի ասացաք Բ. թուղթս

գրեալ առ Կորնթացիսն, ասի թէ եւ երրորդ

եւս ի Պօղոսէ գրեցաւ առ Կորնթացիսն, եւ

գոն այժմ ի տեղիս տեղիս, զոր թէ կամիցի

ոք գտանել զպատճառ երրորդ թղթին,
Ս.Ե.րեմ ուսուցանէ իրաւապէս>102: Ուրեմն

թուղթս մերժուած է իբրեւ ո՛չ կանոնական :

Այս կարծիքիս ձայնակից է նաեւ Թէոդորոս
Քռթենաւոր երբ պաշտպանելով հանդերձ

Կորնթացւոց Գ. թղթին վաւե րականութիւնը

չի համարիր զայն կանոնական ԺԴ «ղթերու
կարգին մէջ. <<Արդ ո՞վ խաբողորսակ թշնա=

միք, ներբողելով ձեր զճշմարտաքարող

վկայն Քրիստոսի զյոգներջանիկն Գրիգոր
ստաղաղակ բանիւ սփածանել մերկութեանն

ծածկոյթ, դովին այդու բանիւ՝ ցուցից յայ=
լում տեղւոջ՝ բամբասանս յարդարեալ ձեր

նախադրուատին Գրիգորի, այլ ոչ գովեստ
քանզի որթոդոքսական վերնադիտօղ քրիս-

տոսազգեստ նախահարքն գումարեալք իՆի-
կիապողիս՝ կանոնադրեցին երկակի հնգեակ

եւ, եզակի քառեակ թուով միայն՝ ի սրբունն

կոչարանին ընթեռնուլ թուղթս զաստուածա.

քարոզ առաքելոյն Պաւոսի եւ ի նորապա-

տում գրութեանն զնոյն շարագրութիւն վեր-

առեալ է: Իսկ բարեդրուատելին Գրիգոր

զառ ի հարցն լռեալն եւ ոչ մակադրեալ ի
նոր թարգմանութիւնս, վկայաբանութեամբ

ճառագրեաց, թէ <<Անօրէն իշխանն իբրեւ
աստուծանալն կամեցաւ, ասէ մաքուր Առա--

քեալն, զամենեսին ընդ մեղօք գրաւեաց>>

(Գ. Կոր. Բ. 16). եւ այս ի հնապատումն

101 Հմմա. Fr. Rink: Das Sendschreiben der
Korinther an Paulus und das dritte Sendschreiben
Pauli an die Korinther. Heidelberg 1823, էջ 15,
234, եւ C. Fr. Neumann, Geschichte der armeni-
schen Literatur, էջ 15.

102 Գիրք Պատճառաց, Ձեռ. 47, թղ. 169p:

տառսն վերատառեալ է, այլ ոչ ի նորապա_
տում շարագրութեանն 103 3

Կորնթացւոց Գ. թղթիս այսպէս տարաւ
կուսական համարուելուն պատճառաւ, գրչաւ
գիրները իրենց կամքին համաձայն փոփոխած
են անոր տեղը:

1. Մաս մը հիմնուելով անոր վաւերա=

կանութեան կարծիքին վրայ կը դասեն զայն

ըստ պատշաճի Կորնթացւոց Բ.թղթէն ետք,
այսպէս՝ Կանոնք ի ձեռն Կղեմայ, Սարկա=
ւազ-Այրիվանեցի, Գրիգոր 104:

2. Գրչագիրներու մեծագոյն մասը կը
բաժնէ թուղթս Կորնթացւոց միւս թուղթե=
ըէն եւ կը կցէ զայն ամէնէն վերջ Փիրիմոնի

թղթին : Այս բաժանումը եղած է անշուշտ

անոր համար, որ Ընթերցուածոց գրքերը
մեծ մասով ընդօրինակուած են աստուա=
ծային պաշտամունքի համար, ուստի քանի որ
Ճաշոցի մէջ Կորնթացւոց Գ: թուղթը չըն-
թերցուիր, եւ ընթերցուածացոյց նշանները

կ ընդմիջուին թուղթս Կորնթացւոց Բ.

թղթին կցելով, գրիչները ընդօրինակած են

ջայն ամէնէն իբրեւ յաւելուած մը,
ունենալու համար Պաւոսի թղթերուն ամ-

բողջական պատճէնը: Էջմիածնի մատենա-

դարանի Թիւ 62 ձեռագիրը այս նկատմամբ

ունի հետեւեալ դիտողութիւնը. <<Զթուղթս

լայս > որ է Կորնթացւոցն երրորդ թուղթ,
եթէ կամիցիս աւրինակել, զգիրքս զհետ չու
րեքտասան թղթոցն Պաւոսի կարգեսցես

զկնի թղթոյն որ առ Փիլիմոն, զի յաւրինակն

յորում գրեցի զայս յետոյ, նա այսպէս կար-
գել էր, որպէս ասացի անդ>> (թղ. 104p) 105:
Այսպէս նաեւ Զօհրապեան բնագիրն, հրա-

տարակութիւնը եւ Տաթեւացին:
3. Այս երկրորդ տեսակէն կը հետեւի,

որ զուտ աստուածային պաշտամունքի հաւ

մար կատարուած ընդօրինակութիւններուն

մէջ աւելորդ ծանրաբեռնում մը նկատուած

է թղթիս ընդօրինակութիւնը կամ գուցէ
նոյն իսկ անվաւեր համարուած - ուստի բու
լորովին դուրս թողուած է ան: Այսպէս բա-
ւական թուով ձեռագիրներ:

103 Տպ. Վենետիկ 1833, էջ 154:
104 Հմմտ. Զօհրապ, Աստուածաշունչ, էջ 793

ծանօթութիւն:
105 Հո՜Ն. Ակինեան, Հաւաքածոյ Յիշատակարա-

նաց, անտիպ: Զօհրապ, Աստուածաշունչի յաւելուածի
ծանուցման մէջ (էջ 837) կը յիշատակէ ՊԵ թուին
Սուրղաթ գրուած Ճաշոց մը ուր Կորնթացւոց Գ.
թուղթը մուծուած է <<ի կարգս Ճաշու ընթերցուածոց
յետ առաջաւորացն շաբաթու՝ յաւարտ Տիտոսի

էկաւելու <<եւ յայլ նորագիր օրինակ
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3. Յայտնութիւն Յովհաննու Առաքելոյ :
Այսօր մեր ձեռքն եղած Յայտնութեան բնա-
գիրը, ինչպէս յայտնի է ԺԲ. դարու թարգ-
մանութիւն մըն է, եղած Լամբրոնացւոյ
ձեռքով, ուստի յառաջընթաց դարերէն չենք
կարող վկայութիւն գտնել անոր դիրքին
նկատմամբ: Թէ -ԲԲ, դարէն յառաջ արդէն

կազմուած էր Նոր Կտակարանի գրքերու յա-
ջորդութեան հաստատուն ձեւր՝ յայտնի է,
որով Յայտնութիւնը իբրեւ եկուոր նկա-
տուելով վերջին տեղը պիտի գրաւէր:

Լամբրոնացւոյ յիշատակարանը, զոր զեւ
տեղած է նա Յայտնութենէն ետք, կենթա--
դրէ նաեւ հնագոյն թարգմանութիւն մը
<<ստուգաբան արարաւ վերստին յերիւրեալ>
Ֆրէտէրիք Մուրատ աւելի հնագոյն թարգ-
մանութիւն մը ի լոյս կ ընծայէ իր Յայտնու=

թեան Յովհաննու հին հայ թարգմանութիւն,
Երուսաղէմ 1911, գործին մէջ, սակայն
դժբախտաբար Ճառընտրի՝ մը մէջ գտած է
նա բնագիրս, եւ ո՛չ թէ Ս. Գրոց կարգին,
որով ոչ մի եզրակացութիւն չենք կրնար հա-
նել նախալամբրոնեան թարգմանութեանս
յաջորդութեան ու դիրքին մասին: Որքան ալ
ճիգ կը թափէ Նորայր Բիւզանդացի 106, ցոյց
տալու համար թէ Յայտնութիւնը Աստուա_
ծաշունչին հետ միաժամանակ թարգմա-
նուած է, սակայն յառաջ բերուած կոչում_
ները շատ լաւ մեկնելի են, կոչումները յա-
ռաջ բերող հեղինակնրու՝ Յայտնութեան
յունարէն բնագրի ծանօթութեամբը: Շատ
հաւանական է՛, որ եթէ նոյն իսկ%. Մուրատի

բնագրէն ալ հին թարգմանութիւն մը եղած

ըլլայ՝ կամ նոյն ինքն Ֆ. Մուրատի նախա_
լամբրոնեանը, յունական ձեռագիրներու հեւ
տեւողութեամբ կարգուած էր նոր կտակաւ
րանի վերջը Փիլիմոնէն ետք 107:

Մեզ հասած ձեռագիրներու մեծ մասը կը
հետեւի այս հնագոյն սովորութեան 108, սա-
կայն ոմանք աւելի պատշաճ համարած են
Յայտնութիւնը ուրիշ տեղ փոխադրելու:

Յայտնութիւնը Յովհաննու Աւետարանին

յաջորդ կը գտնենք Վիեննայի ՝խխաթա-
րեան Մատենադարանի Թ. 55, Էջմիածնի
Թ. 195, 206 ձեռագիրներուն մէջ, այսպէս
ունի նաեւ Տաթեւացին: Փոխադրութիւնս

106 Կորիւն վարդապետ եւ նորին թարգմանու=
թիւնք: Տփղիս 1900, էջ 413--222:

107 Հմմա. Zahn, Geschichte, էջ 380:
108 Զօհրապ կը հաստատէ թէ իր ձեռքն եղած

ձեռագիրները միայն մէկ բացառութեամը ամէնն ալ
տրամադրած են Յայտնութեան գրքին՝ վերջին տեղը:
Աստուածաշունչ, էջ 764 ծանօթութիւն:

կատարուած է. անշուշտ, քանի որ նոյն Յով-
հաննու գրութիւններն են կրկին մատեան-

ներս ալ:
Գործք Առաքելոցէն ետք: Ստեփաննոս

Ձիք:
կաթողիկէ թղթերէն ետք: Վատիկա-

նեան Թ. 1, Էջմիածնի Թ. 186, 188, նոր
խմբագրուած Անանիա Շիրակացւոյ ցու-
ցակը, Առաքել Սիւնեցի, Ազարիա Կաթողի-

կոս եւ Ձեռնադրութիւն Եպիսկոպոսաց Երեք

վերջիններս ըստ ինքեան կարելի է հնագոյն

խմբագրութեան տակ դասել, որովհետեւ

գործնականին ամէնէն վերջը կը դասուի հոս

Յայտնութիւնը, քանի որ վերջը ինկած էր
արդէն Կաթողիկէ թղթերու ցուցակը:

Եւթաղեան Աղերսէն ետք: Սարկաւագ-

Այրիվանեցի, Զօհրապեան բնագիրը:
Գ. Կորնթացւոց թղթէն ետք: Էջմիածնի

Թ.182:
Յայտնութիւնը աստուածային պաշտաւ

մունքի ժամանակ չէր ընթերցուեր:
4. Հանգիստ Յովհաննու: Թէպէտ

յայտնի է, որ Յովհաննու Հանգիստը կանու
նական չէր համարուեր Հայոց քով, այլ միայն

վաւերական սակայն շատ սիրուած գրութիւն
մ ըլլալ կը թուի, քանի որ Ս. Գրոց ցուցա-
կագիրներէն ընդհանրապէս միշտ յառաջ կը
բերուի: Դժուարաւ կը պակսի նա լիակաւ

տար Աստուածաչունչ Մատեաններէն եւ նոյն

իսկ ընդունուած է Ծիսարանի եւ Մաշտոցի
մէջ109: Շատ ուղիղ դիտել կու տայ Հ.
Գաթըրճեան թէ <<որչափ ալ զանազան տեղեր
առնուած դրուած է մեր Հանգիստը, բուն

սկզբնական տեղը, որչափ մեր ծանօթու-

թեան կը հասնի Աստուածաշունչ մատեանն

է: Ասոր վերջը կը գտնենք զանիկա բաւական

յաճախ, յերկաթագրէ ի բոլորգիր փոխուող
Աստուածաշունչ մատենից մէջ>> 110: Յով-
հաննու Հանգիստը Նոր Կտակարանի վերջին
գրութիւնը համարուելուն հոգեխօսական

ազդակը այնքան մեծ եղած է, որ նոյն իսկ
յետսամուտ Յայտնութեան կը տրամադրուի

109 Ճաշոց Թ. 9, թուղթ 350w (Տաշեան) <<Յով-
հաննու գիշերն ի տէր յերկնիցն զգենու հայրապետն
կամ ի գլխաւորաց քահանայից եւ մոմեղէն ի ձեռս եւ
ի փառս տալն ընթեռնուն Հանգիստ սուրբ առաքելոյն
եւ ապա ասեն փառք ի բարձունս Աստուծոյ>>: Քահաւ
նայաթաղի ժամանակ արարողութիւններէն՝ վերջ խըն-
դրեսցուք քարոզէն ետք կը կարդացուի Հանգիստը:

110 k. в. Գաթըրճեան, Հանգիստ Երանելւոյն
Յովհաննու, ստուգեալ իբրեւ վաւերական: Վիեննա

1877, էջ 29:

վերջընթեր տեղին 111: Հետագային Յայտ=
նութեան եւ Հանգիստին իրարու ունեցած

այս նոր. աղերսը անփոփոխ կը պահուի, եւ
Յայտնութիւնը ուր ալ փոխադրուի անքակ
կերպով կ ընկերանայ անոր նաեւ Հանգիստը,
այսպէս՝ Սարկաւագ-Այրիվանեցին, Տաթե=
ւացի, Ստ. Ձիք, Վիեննայի Թ. 55 եւ 71 ձե
ռագիրները, ինչպէս նաեւ Վատիկանեան
Մատենադարանի Թ. 1ը 112.

5. Աղերս Եւթաղի: Այս կարճ գրու=
թիւնը ըստ ինքեան ոչ մի կապ ունի Նոր
Կտակարանի գիրքերու հետ եւ Գրոց մաս չէ
համարուած, սակայն շատ մեծ համբաւ
վայելած է նա Հայոց քով եւ անպակաս է հայ
ցուցակներէն ու Նոր Կտակարանի գրչագիր
օրինակներէն: Իբրեւ այսպիսի՝ գրութիւնս
կը գտնենք առանց բացառութեան Կաթու

ղիկէ թղթերէն վերջ միշտ Յուդայի թղթին
ծայրը <<գրեթէ ամենայն գրչագիրք ընդ մե=
րումս օրինակի աստէն յետ Յուդայի թըղ-
թոյն դնեն զԱղերսն Եւթաղի>> (Զօհրապեան,
էջ 746): <<Աղերս Եւթաղի զոր եւ ամենայն

գրչագիրք... յարեն ի վախճան թղթոցն
Կաթուղիկէից>> (Նոյն, էջ 847) в «Աղերսի եւ
Յակոբայ թղթին յարաբերութիւնը այն=

քան ամուր է, որ Աղերսը նոյն իսկ Ճաշոցին

մէջ մուտ կը գտնէ եւ կը կարդացուի Պեն=
տեկոստէի նախորդ շաբաթ օրը երբ Յու-
դայի թուղթը կը վերջանայ 113: ԺԵ.__Զ...................

դարերուն Աղերսը փոխադրուած կը գտնենք
բուն Պենտեկոստէի օրը իբրեւ երկրորդ ըն=
թերցուած Գործք Առաքելոցէն ետք 114:

(Վերջ :) Հ. Օ. ՍԵՔՈՒԼԱՅ

111 Թղթակցութիւն Պաւոոիի եւ Կորնթացւոց եւ
մեկնութիւն Եփրեմի Zahn, թարգմանութիւն Հ. в.
Տաշեանի, Հանդէս Ամսօրեայ 1801, էջ 2:

112 Tisserant Eugenius, Codices Armeni Biblio-
thecae Vaticanae. Romae 1927, էջ 197.

113 Ձեռ. 9, թղ. 202ա, 53, թղ. 204 (Տաշեան)
եւն:

114 Տօնացոյց, Վենետիկ 1782, էջ 162: Հմմտ.
Զօհրապ, Աստուածաշունչ, էջ 834 ծանօթութիւն:

ՀԱՅՈՑ ԵԿԵՂԵՑԱԿԱՆ ՏԱՐԻՆ ԵՕԹՆԵՐՈՐԴ
ԴԱՐՈՒ ՍԿԻԶԲԸ

ՆՊԱՍՏ ՄԸ ՀԱՅՈՑ ՏՕՆԱՑՈՅՑԻ ՈՒՍՈՒՄ-
ՆԱՍԻՐՈՒԹԵԱՆ

ՔԱՌԱՍՆՈՐԴՔ ԱՌԱՔԵԼԱԿԱՆ ՏՕՆԻՑ. ՎԱՐԴԱՎԱՌ

4. Քառասնորդք Առաքելական տօնից
Հաւատացելոց Զատկին: Կանոնը կը հրա=
մայէ 1. <<Իսկ ամուսնացելոց քահանայիցն
եղիցին տօնք Շաբաթն Զատկին եւ Զատիկն
սուրբ եւ Երկրորդ Զատիկն 2 եւ յԵրկրորդ
Զատկէն ի վեր Կիւրակէքն ամենայն եւ Պեն-
տակոստն 3 եւ տօն սրբոյ Աստուածածնին եւ
Վարդավառն 4; բայց ի մատաղենեացն որ է
կատարումն Քառասնորդացն Առաքելական
տօնից 6 Հաւատացելոց Զատկին 6>>:

Այս տեղ <<Հաւատացելոց Զատիկն>> ա-
ռանց տարակուսի այն 50օրեայ Բարեկենդա_
նութեան շրջանն է, որ կը սկսի Զատկին եւ
կը տեւէ մինչեւ Պենտակոստէ: Այս շրջանը
ամբողջ տեւողութեան ուտիք է:

Յովհաննէս Մանդակունւոյ Կանոնները
կը սահմանեն - <<Ա՜ Վասն սրբոյ Պասեքին
պահոցն ի Կանոնս ի Շաբաթու ոչ հրամայի
պահել.... Բ. Այլ (եւ) վասն կիրակէի պա_
հել ոչ կանոնք հրամայեն եւ ոչ վարդա-
պետք... Գ. Այլ եւ յօր Կիրակէի եւ ի Զատ-
կէն մինչեւ ցՊենտակոստն ծունը կրկնել ոչ
հրամայեցին, այլ յաղօթս կալ: Ե. Ի Զատ-
կէն մինչեւ ցՊենտակոստն ամենայն աւուրքն
որպէս Կիրակէ են... ծունր ոչ հրամայի դնել,
այլ յոտն կալով երկրպագութեամբ մատու-
ցանեն զաղօթսն: Զ. Ի Պենտակոստէն մինչեւ
ցՎարդավառն տօն Առաքելոցն եւ Մատուռն,

ըստ հնում Տաղաւարահարացն, ի նորումս
Նաւակատիք սուրբ Տեղեացն Երուսաղէմի եւ
Մարտիրոսաց յիշատակք: Է. Ի Պենտակոս_
տէն յառաջ ի ծոմոյն պահս ցՈւրբաթ օր պա-
հել եւ յՈւրբաթուն ուտել անկարգութիւն է.
պահել պարտ է՝ մինչեւ ցերեկոյն. եւ (որք)
զՈւրբաթ որպէս Կիրակէ պատուեն եւ ի գորւ
ծոյ դատարկացուցանեն, մեղք են: Եւ կոչեն
գնա (Ուրբաթ) ծեր. եւ ո՞յր տեսեալ է զնու
րա ծերութիւն. զի Ե աւուրքն աւագ են քան

1 Նկատի ունիմ Վիեննայի Թ. 810 ընտիր Կաւ
նոնագիրքը:

2 Այն է Նոր Կիւրակէն:
3 Տպագիրն (էջ 113--114) չունի <<եւ պենտա-

կոստն>:
. Ձ. զվարդավառն, տպ. վարդավառին:

Տպ. տօնիցն:в Ձ. զատկի:
2*
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